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КРАТКА ОБОСНОВКА

Становището с докладчик г-н Стелиос Кимбуропулос беше изготвено в изключително 
ограничени срокове. Поради това не беше съставен проект на становище и бяха внесени 
изменения направо по първоначалния текст. Въпреки това докладчикът и докладчиците 
в сянка по това становище успяха да постигнат съгласие по редица изменения, 
подчертаващи значението на участието на местните и регионалните органи в 
прилагането на „Инструмента за реформи и растеж за Западните Балкани“. 

В становището отново се изтъква необходимостта да се насърчава многостепенно 
управление и ориентиран към местните условия подход, за да се постигне постепенна 
интеграция и териториално сближаване на държавите бенефициери. В него също така се 
обръща внимание на принципа „да не се вреди на сближаването“ като основен елемент 
на Инструмента. 

Докладчикът е убеден, че основната цел на настоящото становище е да се укрепи 
философията на политиката на сближаване в рамките на „Инструмента за реформи и 
растеж за Западните Балкани“. Той предлага въз основа на рамката за иновации на 
„четворната спирала“ да се разшири списъкът на потенциалните бенефициери с 
включване на университети, промишленост, местни органи и гражданското общество, за 
да се постигне по-добро въздействие в техните общества.

Други важни елементи, които докладчикът би желал да изтъкне в настоящото становище, 
са заложеният в националните стратегически планове подход „от долу нагоре“, 
трансграничното сътрудничество за бъдещи инвестиции и структурните реформи. Освен 
това той счита, че обменът на добри практики и изграждането на капацитет на местно и 
регионално равнище следва да бъдат сред приоритетите на бъдещия инструмент. REGI 
committee also added key priorities such as promotion of gender equality and the protection of 
vulnerable social groups.

Докладчикът също така подкрепя значението на това да се насърчават целите за 
икономическо, социално и териториално сближаване чрез намаляване на дисбалансите 
между регионите и държавите, както и чрез улесняване на връзката между държавите 
бенефициери по Инструмента. Комисията по регионално развитие (REGI) добави и 
ключови приоритети като насърчаването на равенството между половете и защитата на 
уязвимите социални групи.

В заключение докладчикът по настоящото становище счита, че чрез настоящото 
предложение се дава ценна възможност да се засили въздействието върху гражданите на 
Балканите и същевременно да се изгражда европейска идентичност преди бъдещото 
разширяване. 

ИЗМЕНЕНИЕ

Комисията по регионално развитие приканва водещата комисия по външни работи да 
вземе предвид следното:
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) В общ интерес на Съюза и 
партньорите му от Западните Балкани1 е 
да се постигне напредък в усилията за 
реформиране на политическите, 
правните и икономическите системи на 
тези партньори с оглед на бъдещото им 
членство в Съюза. Перспективата за 
членство в Съюза има мощна 
преобразуваща сила, тъй като 
предполага извършването на 
положителни демократични, 
политически, икономически и социални 
промени.

(1) В общ интерес на Съюза и 
партньорите му от Западните Балкани1 е 
да се постигне напредък в усилията за 
реформиране на политическите, 
правните, образователните и 
социално-икономическите системи на 
тези партньори с оглед на бъдещото им 
членство в Съюза. Перспективата за 
членство в Съюза има мощна 
преобразуваща сила, тъй като 
предполага положително развитие и 
напредък в демократичен, 
политически, икономически, 
обществен, териториален и социален 
план.

_________________ _________________
1 Албания, Босна и Херцеговина, 
Косово*, Черна гора, Северна 
Македония и Сърбия.* Това название не 
засяга позициите по отношение на 
статута и е съобразено с Резолюция 
1244/1999 на Съвета за сигурност на 
ООН и становището на Международния 
съд относно обявяването на 
независимост от страна на Косово.

1 Албания, Босна и Херцеговина, 
Косово*, Черна гора, Северна 
Македония и Сърбия.* Това название не 
засяга позициите по отношение на 
статута и е съобразено с Резолюция 
1244/1999 на Съвета за сигурност на 
ООН и становището на Международния 
съд относно обявяването на 
независимост от страна на Косово.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Европейският съюз трябва да 
даде тласък на процеса на 
разширяване и да засили 
присъствието си в региона. 
Членството на Западните Балкани е 
в интерес на политиката, 
сигурността и икономиката на Съюза 
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и неговите партньори. Настоящата 
геополитическа ситуация отново 
потвърждава значението на 
стабилността и демократичното 
развитие в държавите и регионите по 
външните граници на ЕС, 
включително Западните Балкани;

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Необходимо е да се представят 
някои от предимствата на членството в 
Съюза преди присъединяването. 
Икономическата конвергенция е в 
основата на тези ползи. Понастоящем 
равнището на конвергенцията на 
Западните Балкани по отношение на 
БВП на глава от населението, изразен в 
стандарти на покупателната способност, 
остава ниско — между 30 % и 50 % от 
средното за Съюза, и не отбелязва 
достатъчно бърз напредък.

(2) Необходимо е да се представят 
някои от предимствата на членството в 
Съюза преди присъединяването. 
Икономическата, социалната и 
териториалната конвергенция е в 
основата на тези ползи. Целта следва 
да бъде да се даде възможност на 
партньорите да засилят реформите 
и инвестициите, за да се ускорят 
значително процесът на разширяване 
и растежът на икономиките им. 
Понастоящем равнището на 
конвергенцията на Западните Балкани 
по отношение на БВП на глава от 
населението, изразен в стандарти на 
покупателната способност, остава 
ниско — между 30 % и 50 % от 
средното за Съюза, и не отбелязва 
достатъчно бърз напредък.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Изпълнението на плана за растеж 
изисква увеличаване на финансирането 
в рамките на специален нов финансов 
инструмент — Инструмент за реформи 
и растеж, за да се подпомогне регионът 

(4) Изпълнението на плана за растеж 
изисква увеличаване на финансирането 
в рамките на специален нов финансов 
инструмент — Инструмент за реформи 
и растеж, за да се подпомогне регионът 
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в осъществяването на реформите, 
насърчаващи растежа, регионалната 
интеграция и общ регионален пазар.

в осъществяването на реформите, 
насърчаващи устойчив растеж, 
регионалната интеграция и общ 
регионален пазар.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) За да постигнат тези цели, с 
оглед на областите за инвестиции 
следва да се постави специален акцент 
върху секторите, които биха могли да 
функционират като ключови 
мултиплициращи фактори на 
социалното и икономическото развитие: 
свързаност, включително транспорт, 
енергетика, екологичен и цифров 
преход, образование и развитие на 
уменията.

(5) За да постигнат тези цели, с 
оглед на областите за инвестиции 
следва да се постави специален акцент 
върху секторите, които биха могли да 
функционират като ключови 
мултиплициращи фактори на 
социалното и икономическото развитие: 
устойчива свързаност, включително 
справедлив и приобщаващ транспорт, 
енергия от възобновяеми източници, 
екологичен и цифров преход, 
образование, научни изследвания и 
развитие на уменията, здравеопазване, 
търговия и развитие на търговските 
партньорства, както и качество на 
управлението и изграждане на 
административен капацитет на 
всички равнища, устойчив туризъм, а 
също и културни и творчески сектори 
и индустрии;

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Пълният потенциал за 
икономически растеж и създаване на 
работни места не може да бъде 
постигнат, без да се използва 
потенциалът за местно 
икономическо развитие и без да се 
прилага ориентиран към местните 
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условия подход при разработването и 
прилагането на Инструмента чрез 
структурирано участие на общините 
и регионите, социалните партньори, 
организациите на гражданското 
общество и доброволческите 
сдружения;

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Държавите от Западните 
Балкани трябва да бъдат подкрепени 
за осъществяването на прехода към 
чиста енергия — имайки предвид, че 
приблизително 70 % от 
електроенергията в региона се 
осигурява от въглища1a — и за 
изграждането на модерна, динамична 
и декарбонизирана икономика с по-
добри възможности за заетост.
_________________
1a 
https://webalkans.eu/en/themes/connectivi
ty/energy/

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 5 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5б) Отдаването на приоритет на 
цифровизацията в държавите от 
Западните Балкани следва да остане 
основен акцент, като целта е да се 
подобри цялостното благополучие на 
обществото, да се повиши цифровата 
грамотност и бързо да се разшири 
широколентовата свързаност.
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Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Транспортната инфраструктура 
е от съществено значение за 
подобряване на свързаността между 
партньорите от Западните Балкани и с 
ЕС. Тя следва да допринесе за 
интегрирането на региона в Съюза. В 
предложението си за преразглеждане на 
трансевропейската транспортна мрежа 
(TEN-T) Комисията включи нов 
коридор, пресичащ региона на 
Западните Балкани (коридор „Западни 
Балкани — Източно 
Средиземноморие“). Мрежата TEN-T 
следва да бъде отправна точка за 
финансиране на транспортната 
инфраструктура в региона.

(6) Ефикасната, безопасна и 
екологосъобразна транспортна 
инфраструктура е от съществено 
значение за подобряване на 
свързаността между партньорите от 
Западните Балкани и с ЕС. Тя следва да 
допринесе за интегрирането на региона 
в Съюза. В предложението си за 
преразглеждане на трансевропейската 
транспортна мрежа (TEN-T) Комисията 
включи нов коридор, пресичащ региона 
на Западните Балкани (коридор 
„Западни Балкани — Източно 
Средиземноморие“). Мрежата TEN-T 
следва да бъде сред отправните точки 
за финансиране на устойчива 
транспортна инфраструктура в 
региона.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Подобряването на 
свързаността в рамките на 
Западните Балкани, както и между 
тях и Европейския съюз, е ключов 
фактор за растеж и създаване на 
работни места и ще донесе ясни 
ползи за икономиките и гражданите в 
региона, като се има предвид, че 
развитието на инфраструктурата в 
региона е с около 50 % по-слабо от 
средното за ЕС2a.
_________________
2a 
https://www.eib.org/en/stories/infrastructu
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re-development-western-balkans

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7б) Подчертава се колко е важно 
подпомагането на социално-
икономическото развитие на 
държавите от Западните Балкани, 
включително чрез насърчаване на 
заетостта и достъпа до основни 
услуги, като например образование и 
здравни грижи.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Подкрепата по линия на 
Инструмента следва да се предоставя с 
цел постигане на общите и 
специфичните цели въз основа на 
установени критерии и с ясни условия 
за плащане. Общите цели на 
Инструмента следва да бъдат 
ускоряване на регионалната 
икономическа интеграция, постепенното 
интегриране в единния пазар на Съюза, 
социално-икономическата конвергенция 
на икономиките на Западните Балкани и 
привеждането им в съответствие с 
правото, правилата, стандартите, 
политиките и практиките на Съюза с 
оглед членство в Съюза. Инструментът 
следва също така да спомогне за 
ускоряване на реформите, свързани с 
основите на процеса на разширяване, 
включително върховенството на закона, 
обществените поръчки и контрола на 
държавните помощи, управлението на 

(9) Подкрепата по линия на 
Инструмента следва да се предоставя с 
цел постигане на общите и 
специфичните цели въз основа на 
установени критерии и с ясни условия 
за плащане, защитени чрез 
всеобхватни одитни рамки. Общите 
цели на Инструмента следва да бъдат 
ускоряване на регионалната 
икономическа интеграция и 
сближаването, постепенното 
интегриране в единния пазар на Съюза, 
социално-икономическата конвергенция 
на икономиките на Западните Балкани и 
привеждането им в съответствие с 
правото, правилата, стандартите, 
политиките и практиките на Съюза с 
оглед членство в Съюза, включително 
Европейския кодекс на поведение за 
партньорство и принципа на 
многостепенното управление. 
Инструментът следва също така да 
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публичните финанси и борбата с 
корупцията. Тези цели следва да се 
преследват по взаимно укрепващ начин.

спомогне за ускоряване на реформите, 
свързани с основите на процеса на 
разширяване, включително 
върховенството на закона, 
обществените поръчки и контрола на 
държавните помощи, управлението на 
публичните финанси и борбата с 
корупцията. Тези цели следва да се 
преследват по взаимно укрепващ начин.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Всички мерки по линия на 
Инструмента следва да са в пълно 
съответствие с основните ценности 
на Европейския съюз, посочени в член 
3 от ДФЕС, и да допринасят за 
насърчаването на многостепенното 
управление и принципите на 
партньорство, ориентирания към 
местните условия подход и 
постигането на постепенна 
интеграция по отношение на 
икономическото, социалното и 
териториалното сближаване на 
бенефициерите в съответствие с духа 
на политиката на сближаване, 
залегнала в членове 174 и 175 от 
ДФЕС.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Голяма част от 
достиженията на правото на ЕС се 
прилагат на поднационално равнище 
от местните и регионалните органи. 
Инструментът следва да подпомага 
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структурните реформи с цел 
подобряване на ефективността на 
публичната администрация на всички 
равнища на управление.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Изключително важно е да се 
привлече вниманието на 
обществеността към всички тези 
инвестиции на Европейския съюз в 
Западните Балкани, за да се повиши 
осведомеността относно значението 
на членството в ЕС и да се намали 
влиянието на Русия или Китай в 
региона.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Инструментът следва да 
насърчава принципите за ефективност 
на развитието, като се спазва принципът 
на допълняемост към подкрепата, 
предоставяна в рамките на други 
програми и инструменти на Съюза, и 
като се цели недопускане на дублиране 
между помощта по настоящия 
регламент и друга помощ, предоставяна 
от Съюза, държавите членки, трети 
държави, многостранни и регионални 
организации и субекти.

(10) Инструментът следва да 
насърчава принципите за ефективност 
на развитието, като се спазва принципът 
на допълняемост към подкрепата, 
предоставяна в рамките на други 
програми и инструменти на Съюза, и 
като се предотвратява дублиране 
между помощта по настоящия 
регламент и друга помощ, предоставяна 
от Съюза, държавите членки, трети 
държави, многостранни и регионални 
организации и субекти.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 11
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Инструментът следва да 
гарантира съгласуваност и подкрепа на 
общите цели на външната дейност на 
Съюза, определени в член 21 от 
Договора за Европейския съюз, 
включително зачитането на основните 
права, залегнали в Хартата на основните 
права на ЕС. Той ще гарантира по-
специално защитата и насърчаването на 
правата на човека, както и 
върховенството на закона.

(11) Инструментът следва да 
гарантира съгласуваност и подкрепа на 
общите цели на външната дейност на 
Съюза, определени в член 21 от 
Договора за Европейския съюз, 
включително зачитането на основните 
права, залегнали в Хартата на основните 
права на ЕС. Той ще гарантира по-
специално защитата и насърчаването на 
правата на човека, както и 
върховенството на закона, които са 
основните политически 
предпоставки за процеса на 
присъединяване към ЕС.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Прилагането на настоящия 
регламент следва да се ръководи от 
принципите на равенство и 
недискриминация, както са разработени 
в стратегиите на Съюза за равенство. С 
него следва да се насърчава равенството 
между половете и овластяването на 
жените и момичетата и да се защитават 
и насърчават правата на жените и 
момичетата в съответствие с плановете 
за действие на ЕС относно равенството 
между половете и съответните 
заключения на Съвета и международни 
конвенции. Изпълнението на 
Инструмента следва да бъде в 
съответствие с Конвенцията на ООН за 
правата на хората с увреждания и да се 
гарантира достъпността на 
предоставените по линия на 
Инструмента инвестиции и 
техническа помощ.

(13) Прилагането на настоящия 
регламент следва да се ръководи от 
принципите на равенство и 
недискриминация, както са разработени 
в стратегиите на Съюза за равенство. С 
него следва да се насърчава равенството 
между половете и овластяването на 
жените и момичетата и да се защитават 
и насърчават правата на жените и 
момичетата в съответствие с плановете 
за действие на ЕС относно равенството 
между половете и съответните 
заключения на Съвета и международни 
конвенции. Изпълнението на 
Инструмента следва да бъде в 
съответствие с Конвенцията на ООН за 
правата на хората с увреждания и 
Стратегията за правата на хората с 
увреждания за периода 2021—2030 г. 
Всички национални планове, с 
предвидените в тях инвестиции и 
техническа помощ, следва да 
гарантират достъпност и независим 
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живот за всички уязвими групи.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) Дейностите по линия на 
Инструмента следва да създават 
благоприятна среда за жените 
предприемачи в селските райони, 
включително в правен и политически 
аспект, за да се гарантира по-добър 
достъп до информация, знания и 
умения, както и да се улесни 
достъпът до финансови ресурси, с 
което да се създадат повече работни 
места в селските райони и да се 
допринесе за приемственост между 
поколенията.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) Настоящият регламент следва 
да утвърждава Европейския кодекс на 
поведение за партньорство и 
принципа на многостепенното 
управление с цел подготвяне на 
бенефициерите за бъдещото 
изпълнение на европейските 
структурни и инвестиционни 
фондове.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 13 б (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(13б) Дейностите по линия на 
Инструмента следва да допринасят 
за намаляване на неравенствата по 
отношение на доходите на 
регионално равнище, за да се насърчи 
социалното приобщаване и да се 
гарантира устойчив дългосрочен 
растеж;

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Настоящият регламент следва да 
насърчава Зелената програма за 
Западните Балкани7 чрез засилено 
опазване на околната среда, 
допринасяне за смекчаването на 
последиците от изменението на климата 
и повишаване на издръжливостта 
спрямо тях и ускоряване на прехода към 
нисковъглеродна икономика.

(14) Настоящият регламент следва да 
насърчава Зелената програма за 
Западните Балкани7 чрез засилено 
опазване на околната среда, 
допринасяне за смекчаването на 
последиците от изменението на климата 
и повишаване на издръжливостта 
спрямо тях и ускоряване на прехода към 
нисковъглеродна икономика, както и 
постигане на неутралност по 
отношение на климата най-късно до 
2050 г.

_________________ _________________
7 SWD(2020) 223 окончателен от 
6.10.2020 г.

7 SWD(2020) 223 окончателен от 
6.10.2020 г.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Комисията, в сътрудничество с 
държавите членки и бенефициерите, 
следва да допринесе за повишаване на 
прозрачността и отчетността при 
предоставянето на помощта, 

(16) Комисията, в сътрудничество с 
държавите членки и бенефициерите, 
следва да допринесе за повишаване на 
прозрачността и отчетността при 
предоставянето на помощта, 
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включително чрез прилагане на 
подходящи системи за вътрешен 
контрол и политики за борба с 
измамите. Подкрепата по линия на 
Инструмента следва да се предоставя 
при предварителните условия, че всеки 
от бенефициерите продължава да 
зачита и поддържа ефективните 
демократични механизми и институции, 
включително многопартийната 
парламентарна система и 
върховенството на закона, както и да 
гарантира зачитането на правата на 
човека, включително правата на лицата, 
принадлежащи към малцинства. Друго 
предварително условие следва да бъде 
Сърбия и Косово да се ангажират 
конструктивно с нормализирането на 
отношенията си с оглед на пълното 
изпълнение на всички свои съответни 
задължения, произтичащи от 
Споразумението относно пътя към 
нормализиране на отношенията и 
приложението към него относно 
изпълнението му, както и от всички 
предишни споразумения за диалог, и да 
започнат преговори по Всеобхватното 
споразумение за нормализиране на 
отношенията.

включително чрез прилагане на 
подходящи системи за вътрешен 
контрол и политики за борба с измамите 
при по-голяма прозрачност и 
непрекъснато оценяване от страна на 
Комисията. Подкрепата по линия на 
Инструмента следва да се предоставя 
при предварителните условия, че всеки 
от бенефициерите зачита и поддържа 
ефективните демократични механизми и 
институции, включително 
многопартийната парламентарна 
система и върховенството на закона, 
както и гарантира зачитането на правата 
на човека, включително правата на 
лицата, принадлежащи към 
национални, религиозни, културни и 
основани на сексуалната ориентация 
малцинства. Друго предварително 
условие следва да бъде Сърбия и Косово 
да се ангажират конструктивно с 
нормализирането на отношенията си с 
оглед на пълното изпълнение на всички 
свои съответни задължения, 
произтичащи от Споразумението 
относно пътя към нормализиране на 
отношенията и приложението към него 
относно изпълнението му, както и от 
всички предишни споразумения за 
диалог, и да започнат преговори по 
Всеобхватното споразумение за 
нормализиране на отношенията.

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Следва да се допускат 
ограничения на допустимостта за 
участие в процедурите за възлагане на 
обществени поръчки или предоставяне 
на безвъзмездни средства по 
Инструмента поради специфичния 
характер на дейността или когато 
дейността засяга сигурността или 

(21) Следва да се допускат 
ограничения на допустимостта за 
участие в процедурите за възлагане на 
обществени поръчки или предоставяне 
на безвъзмездни средства по 
Инструмента поради специфичния 
характер на дейността или когато 
дейността засяга сигурността или 
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обществения ред. обществения ред, в рамките на 
надлежен процес с подходящи 
средства за обжалване, за да се 
избегне произволното използване на 
тези разпоредби въз основа на 
политическа пристрастност.

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Програмите за реформи следва 
да съдържат обяснение на системата на 
бенефициера за ефективно 
предотвратяване, разкриване и 
коригиране на нередности, корупция, 
измами и конфликти на интереси при 
използването на средствата по линия на 
Инструмента и мерки, които имат за 
цел недопускане на двойно 
финансиране от Инструмента и други 
програми на Съюза, както и от други 
донори.

(27) Програмите за реформи следва 
да съдържат обяснение на системата на 
бенефициера за ефективно 
предотвратяване, разкриване и 
коригиране на нередности, корупция, 
измами и конфликти на интереси при 
използването на средствата по линия на 
Инструмента и мерки, които следва да 
предотвратяват двойно финансиране 
от Инструмента и други програми на 
Съюза, както и от други донори.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 47

Текст, предложен от Комисията Изменение

(47) Комисията следва да гарантира, 
че финансовите интереси на Съюза са 
ефективно защитени в рамките на 
Инструмента. В същото време, като се 
има предвид дългогодишният опит в 
предоставянето на финансова помощ на 
бенефициерите от Западните Балкани, 
също така при непряко управление, и 
като се вземе предвид постепенното им 
привеждане в съответствие със 
стандартите и практиките за вътрешен 
контрол на Съюза, Комисията може да 
се опира до голяма степен на 

(47) Комисията следва да гарантира, 
че финансовите интереси на Съюза са 
ефективно защитени в рамките на 
Инструмента. В същото време, като се 
има предвид дългогодишният опит в 
предоставянето на финансова помощ на 
бенефициерите от Западните Балкани, 
също така при непряко управление, и 
като се вземе предвид постепенното им 
привеждане в съответствие със 
стандартите и практиките за вътрешен 
контрол на Съюза, Комисията може да 
се опира до голяма степен на 
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функционирането на националните 
системи за вътрешен контрол и 
предотвратяване на измами. По-
специално Комисията и OLAF следва 
незабавно да бъдат информирани за 
всички предполагаеми случаи на 
нередности, измами, корупция и 
конфликт на интереси, засягащи 
усвояването на средства по 
Инструмента.

функционирането на националните 
системи за вътрешен контрол и 
предотвратяване на измами. По-
специално Комисията и OLAF следва 
незабавно да бъдат информирани за 
всички предполагаеми случаи на 
нередности, измами, корупция и 
конфликт на интереси, засягащи 
усвояването на средства по 
Инструмента. Комисията и OLAF 
следва да предоставят оценка на 
посочените системи за 
предотвратяване на измами и да 
предлагат на бенефициерите 
препоръки за актуализации или 
поправки в съответствие с 
достиженията на правото на ЕС в 
случай на недостатъци.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) ускоряване на регионалната 
икономическа интеграция и 
постепенната интеграция в единния 
пазар на Съюза;

a) насърчаване на социална, 
икономическа и екологична 
устойчивост, ускоряване на 
регионалната икономическа интеграция 
и постепенната интеграция в единния 
пазар на Съюза;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) ускоряване на социално-
икономическата конвергенция на 
икономиките на бенефициерите със 
Съюза;

б) ускоряване на социално-
икономическата конвергенция на 
икономиките на бенефициерите със 
Съюза и насърчаване на 
териториалното им сближаване;
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Изменение 29

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) ускоряване на привеждането в 
съответствие с ценностите, правото, 
правилата, стандартите, политиките и 
практиките на Съюза с оглед членство в 
Съюза.

в) ускоряване на привеждането в 
съответствие с ценностите, правото, 
правилата, стандартите, политиките и 
практиките на Съюза чрез насърчаване 
на икономическото, социалното и 
териториалното сближаване и 
трансграничното сътрудничество с 
оглед членство в Съюза.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) стимулиране на регионалната 
икономическа интеграция, по-специално 
чрез напредък в създаването на общия 
регионален пазар;

б) стимулиране на регионалната 
икономическа интеграция и 
териториалното сближаване чрез 
улесняване на връзката между тях, 
по-специално чрез напредък в 
създаването на общия регионален пазар;

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) насърчаване на 
трансграничното сътрудничество в 
рамките на бенефициерите, 
включително регионите, 
разположени по външните граници на 
ЕС, справяне с общите 
предизвикателства, засилване на 
партньорствата и стимулиране на 
икономическото развитие, 
социалното сближаване и 
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екологичната устойчивост;

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) подпомагане на регионалната 
икономическа интеграция и засилената 
интеграция с единния пазар на ЕС чрез 
подобряване на свързаността в региона 
в съответствие с трансевропейските 
мрежи;

г) подпомагане на регионалната 
икономическа интеграция и засилената 
интеграция с единния пазар на ЕС чрез 
подобряване на свързаността в региона 
в съответствие с трансевропейските 
мрежи и насърчаване на развитието 
на инфраструктурата и участието 
на държавите членки и регионите;

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) ускоряване на екологичния 
преход в съответствие със Зелената 
програма за Западните Балкани от 
2020 г. във всички икономически 
сектори, особено енергетиката, 
включително прехода към 
декарбонизирана, неутрална и 
издръжлива спрямо изменението на 
климата и кръгова икономика;

д) ускоряване на екологичния 
преход в съответствие с Парижкото 
споразумение и със Зелената програма 
за Западните Балкани от 2020 г. във 
всички икономически сектори, особено 
енергетиката, включително 
справедливия и приобщаващ преход 
към декарбонизирана, неутрална и 
издръжлива спрямо изменението на 
климата и кръгова икономика;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) насърчаване на 
трансграничното сътрудничество в 
рамките на бенефициерите, 
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включително регионите, 
разположени по външните граници на 
ЕС, за да се постигне енергийна 
ефективност и екологичен преход;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) стимулиране на иновациите, 
особено за МСП, и в подкрепа на 
екологичния и цифровия преход;

ж) стимулиране на иновациите, 
особено за ММСП, и в подкрепа на 
справедливия и приобщаващ 
екологичен и цифров преход;

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква ж а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

жа) преодоляване на демографските 
предизвикателства;

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) стимулиране на качественото 
образование, обучение, 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията, както и на 
политиките за заетост;

з) стимулиране на 
икономическото и социалното 
развитие съгласно съответните 
приоритети за присъединяване към 
ЕС, като се обръща специално 
внимание на жените и младите хора, 
включително чрез качествено 
образование, научни изследвания, 
обучение, преквалификация и 
повишаване на квалификацията, 
политики за заетост, основани на 
Европейската програма за умения, 
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минимални стандарти за трудовото 
законодателство, равенство на 
доходите, здравословни и безопасни 
условия на труд и недискриминация, 
както и насърчаване на социалната 
закрила и социалния диалог, така че 
да бъдат приведени в по-голяма 
степен със стандартите и 
законодателството на ЕС;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) насърчаване на всеобхватния 
стратегически подход чрез 
съчетаване на реформи и инвестиции 
с цел да се намали изтичането на 
мозъци, както и популяризиране на 
платформата за оптимално 
използване на талантите;

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) осигуряване на по-голяма 
защита на трудовите права и 
намаляване на неравенствата между 
регионите по отношение на 
доходите;

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) допълнително укрепване на и) допълнително укрепване на 
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основите на процеса на разширяване, 
включително върховенството на закона, 
демокрацията, зачитането на правата на 
човека и основните свободи, чрез 
насърчаване на независимата съдебна 
система, засилената сигурност и борбата 
с измамите, корупцията, организираната 
престъпност. изпирането на пари, 
финансирането на тероризма, 
отклонението от данъчно облагане и 
данъчните измами; спазване на 
международното право; укрепване на 
свободата на медиите и академичната 
свобода, както и на благоприятната 
среда за гражданското общество; 
насърчаване на социалния диалог; 
насърчаване на равенството между 
половете, недискриминацията и 
толерантността, както и гарантиране и 
укрепване на зачитането на правата на 
лицата, принадлежащи към малцинства;

основите на процеса на разширяване, 
включително върховенството на закона, 
демокрацията и функционирането на 
демократичните институции, 
зачитането на правата на човека и 
основните свободи, чрез насърчаване на 
независимата съдебна система, 
засилената сигурност и борбата с 
измамите, корупцията, организираната 
престъпност, изпирането на пари, 
финансирането на тероризма, 
отклонението от данъчно облагане и 
данъчните измами; спазване на 
международното право; защита и 
укрепване на свободата на медиите и 
академичната свобода, както и на 
благоприятната среда за гражданското 
общество; насърчаване на социалния 
диалог и защитата на трудовите 
права; намаляване на неравенствата 
по отношение на доходите; 
предотвратяване на социалния 
дъмпинг; насърчаване на равенството 
между половете, недискриминацията и 
толерантността, както и гарантиране и 
укрепване на зачитането на правата на 
лицата, принадлежащи към малцинства; 
изграждане на устойчивост в 
борбата с чуждестранното 
манипулиране на информация и 
вмешателството, включително 
дезинформацията, както и с други 
хибридни заплахи, които имат за цел 
да подкопаят стабилността и 
демократичните процеси в региона и 
неговата перспектива за членство в 
ЕС;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) насърчаване на дългосрочното 
икономическо, социално и 
териториално сближаване в рамките 
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на бенефициерите, включително на 
вътрешнорегионално равнище;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква и б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иб) насърчаване на националните 
реформи, които дават възможност за 
трансформации на градската среда и 
улесняват осъществяването на 
публични инвестиции чрез по-добра 
съгласуваност с националните 
градски политики, включително с цел 
подкрепа за административния 
капацитет;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква й

Текст, предложен от Комисията Изменение

й) повишаване на ефективността на 
публичната администрация и подкрепа 
за прозрачността, структурните 
реформи и доброто управление на 
всички равнища, включително в 
областта на управлението на 
публичните финанси, обществените 
поръчки и контрола на държавните 
помощи; подкрепа на инициативи и 
органи, участващи в подпомагането и 
налагането на международно 
правосъдие в бенефициерите от 
Западните Балкани.

й) повишаване на капацитета и 
ефективността на публичната 
администрация и подкрепа за 
прозрачността, структурните реформи и 
доброто управление на всички равнища, 
включително в областта на 
управлението на публичните финанси, 
обществените поръчки и контрола на 
държавните помощи; подкрепа на 
децентрализацията и местното 
развитие; подкрепа на инициативи и 
органи, участващи в подпомагането и 
налагането на международно 
правосъдие в бенефициерите от 
Западните Балкани; 

Изменение 44

Предложение за регламент
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Член 3 – параграф 2 – буква й а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

йа) засилване на 
сътрудничеството в сферата на 
сигурността и борбата срещу 
организираната престъпност и 
контрола на незаконните 
миграционни потоци чрез обмен на 
информация, изграждане на 
подходяща инфраструктура, 
разработване на ефективни процедури 
за установяване на самоличността и 
управление, обучение на граничния 
персонал и сътрудничество между 
държавите членки и регионите.

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Сътрудничеството по линия на 
Инструмента се основава на принципите 
за ефективност на развитието и ги 
насърчава, за всички условия, а именно 
водеща роля на бенефициерите по 
отношение на приоритетите за развитие, 
акцент върху резултатите, приобщаващи 
партньорства, прозрачност и взаимна 
отчетност. Сътрудничеството се 
основава на ефективното и ефикасно 
разпределяне и използване на ресурсите.

1. Сътрудничеството по линия на 
Инструмента се основава на принципите 
за ефективност на развитието и ги 
насърчава, за всички условия, а именно 
водеща роля на бенефициерите по 
отношение на приоритетите за развитие, 
акцент върху резултатите, приобщаващи 
партньорства с местни и регионални 
органи, социални партньори, 
организации на гражданското 
общество и доброволчески сдружения, 
прозрачност и взаимна отчетност. 
Сътрудничеството се основава на 
ефективното и ефикасно разпределяне и 
използване на ресурсите.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Подкрепата от Инструмента е в 
допълнение към подкрепата, 
предоставяна по линия на други 
програми и инструменти на Съюза. 
Дейностите, допустими за финансиране 
по настоящия регламент, може да 
получават подкрепа от други програми 
и инструменти на Съюза, при условие че 
тази подкрепа не покрива същите 
разходи.

2. Подкрепата от Инструмента е в 
допълнение към подкрепата, 
предоставяна по линия на други 
програми и инструменти на Съюза. 
Дейностите, допустими за финансиране 
по настоящия регламент, може да 
получават подкрепа от други програми 
и инструменти на Съюза, при условие че 
тази подкрепа не покрива същите 
разходи. Подчертава се 
необходимостта от полезни 
взаимодействия с други инструменти 
за финансиране от ЕС, които имат 
същото географско и тематично 
покритие, за да се избягва евентуално 
двойно финансиране.

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Дейностите по Инструмента 
интегрират смекчаването на 
изменението на климата и адаптирането 
към него, биологичното разнообразие и 
опазването на околната среда, правата 
на човека, демокрацията, равенството 
между половете и когато е приложимо, 
намаляването на риска от бедствия и 
подкрепят напредъка към целите за 
устойчиво развитие, като насърчават 
интегрирани действия, с които могат да 
се създадат съпътстващи ползи и да се 
постигнат множество цели по 
съгласуван начин. При тези дейности се 
избягват блокираните активи и те се 
ръководят от принципите да не се 
нанася вреда и да не се пренебрегва 
никой, както и от подхода за 
интегриране на устойчивостта, който е в 
основата на Европейския зелен пакт.

4. Дейностите по Инструмента 
интегрират смекчаването на 
изменението на климата и адаптирането 
към него, биологичното разнообразие и 
опазването на околната среда, правата 
на човека, демокрацията, равенството 
между половете и когато е приложимо, 
намаляването на риска от бедствия и 
подкрепят напредъка към целите за 
устойчиво развитие, като насърчават 
интегрирани действия, с които могат да 
се създадат съпътстващи ползи и да се 
постигнат множество цели по 
съгласуван начин. При тези дейности се 
избягват блокираните активи и те се 
ръководят от принципите да не се 
нанася вреда и да не се пренебрегва 
никой, от Европейския кодекс на 
поведение за партньорство и 
принципа на многостепенното 
управление, както и от подхода за 
интегриране на устойчивостта, който е в 
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основата на Европейския зелен пакт.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Дейностите по Инструмента 
интегрират смекчаването на 
изменението на климата и адаптирането 
към него, биологичното разнообразие и 
опазването на околната среда, правата 
на човека, демокрацията, равенството 
между половете и когато е приложимо, 
намаляването на риска от бедствия и 
подкрепят напредъка към целите за 
устойчиво развитие, като насърчават 
интегрирани действия, с които могат да 
се създадат съпътстващи ползи и да се 
постигнат множество цели по 
съгласуван начин. При тези дейности се 
избягват блокираните активи и те се 
ръководят от принципите да не се 
нанася вреда и да не се пренебрегва 
никой, както и от подхода за 
интегриране на устойчивостта, който е в 
основата на Европейския зелен пакт.

4. Дейностите по Инструмента са в 
съответствие с достиженията на 
правото на ЕС в областта на 
околната среда и интегрират 
смекчаването на изменението на 
климата и адаптирането към него, 
биологичното разнообразие и 
опазването на околната среда, правата 
на човека и трудовите права, 
демокрацията, прозрачността и 
участието на гражданското 
общество, равенството между половете 
и когато е приложимо, намаляването на 
риска от бедствия и подкрепят 
напредъка към целите за устойчиво 
развитие, като насърчават интегрирани 
действия, с които могат да се създадат 
съпътстващи ползи и да се постигнат 
множество цели по съгласуван начин. 
При тези дейности се избягват 
блокираните активи и те се ръководят от 
принципите да не се нанася вреда и да 
не се пренебрегва никой, както и от 
подхода за интегриране на 
устойчивостта, който е в основата на 
Европейския зелен пакт.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. Мерките по програмите за 
реформи се основават на принципа да 
не се вреди на сближаването, 
принципа на субсидиарност и 
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принципа на многостепенното 
управление, като разчитат на 
участието на регионите и градовете. 
Териториалният подход и 
ориентираният към местните 
условия подход на дейностите в 
рамките на настоящия Инструмент 
позволяват той да се прилага в 
съответните икономически области, 
и по-специално да насърчава връзките 
между селските и градските райони.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. За да се гарантира 
ефикасността на финансовия 
инструмент, държавите членки 
могат да започнат редовни и общи 
консултации с бенефициерите, за да 
предложат помощ при съставянето 
на програмите.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7б. Качествените мерки по 
програмите за реформи се основават 
на рамката за иновации на 
„четворната спирала“, за да се 
гарантира по-добро въздействие на 
реформите и инвестициите в 
обществата на бенефициерите.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Бенефициерите следва да 
демонстрират ангажираност с 
основните европейски ценности и 
принципи, върховенството на закона 
и демокрацията, включително чрез 
пълното си съобразяване с общата 
външна политика и политика на 
сигурност на ЕС и ограничителните 
мерки срещу трети държави.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Средствата, посочени в 
параграф 2, буква б), може да се 
използват за техническа и 
административна помощ за 
изпълнението на Инструмента, като 
например дейности за подготовка, 
мониторинг, контрол, одит и оценка, 
които са необходими за управлението на 
Инструмента и постигането на неговите 
цели, по-специално проучвания, срещи 
на експерти, обучения, консултации с 
органи на бенефициерите, конференции, 
консултации със заинтересовани страни, 
информационни и комуникационни 
дейности, включително приобщаващи 
действия за популяризиране, и 
институционална комуникация за 
политическите приоритети на Съюза, 
доколкото те са свързани с целите на 
настоящия регламент, разходи, свързани 
с ИТ мрежи, предназначени за 
обработка и обмен на информация, 
институционални 
информационнотехнологични средства, 
както и всички други разходи в 
централата и делегациите на Съюза за 
административна и координационна 
подкрепа, необходима за Инструмента. 

6. Средствата, посочени в 
параграф 2, буква б), може да се 
използват за техническа и 
административна помощ за 
изпълнението на Инструмента, като 
например дейности за подготовка, 
мониторинг, контрол, одит и оценка, 
които са необходими за управлението на 
Инструмента и постигането на неговите 
цели, по-специално проучвания, срещи 
на експерти, обучения, консултации с 
органи на бенефициерите, конференции, 
консултации с местни и регионални 
органи, с гражданското общество и 
със заинтересовани страни, 
информационни и комуникационни 
дейности, включително приобщаващи 
действия за популяризиране, и 
институционална комуникация за 
политическите приоритети на Съюза, 
доколкото те са свързани с целите на 
настоящия регламент, разходи, свързани 
с ИТ мрежи, предназначени за 
обработка и обмен на информация, 
институционални 
информационнотехнологични средства, 
както и всички други разходи в 
централата и делегациите на Съюза за 
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И накрая, средствата може също така да 
покриват разходите за други дейности 
за подпомагане, като контрол на 
качеството и мониторинг на проектите 
или програмите на място, и разходите за 
партньорски консултации и експерти за 
оценката и изпълнението на реформите 
и инвестициите.

административна и координационна 
подкрепа, необходима за Инструмента. 
И накрая, средствата може също така да 
покриват разходите за други дейности 
за подпомагане, като контрол на 
качеството и мониторинг на проектите 
или програмите на място, и разходите за 
партньорски консултации и експерти за 
оценката и изпълнението на реформите 
и инвестициите.

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всички доставки и материали, 
финансирани и доставяни по 
Инструмента, произхождат от 
държавите, посочени в параграф 1, 
букви а) и б), освен ако доставките и 
материалите не могат да бъдат набавени 
при разумни условия с произход от нито 
една от тези държави. Освен това се 
прилагат правилата за ограниченията, 
посочени в параграф 6.

3. Всички доставки и материали, 
финансирани и доставяни по 
Инструмента, произхождат от 
държавите, посочени в параграф 1, 
букви а) и б), освен ако доставките и 
материалите не могат да бъдат набавени 
при разумни условия с произход от нито 
една от тези държави. В този случай 
възлагането на обществени поръчки 
следва да бъде в съответствие с 
регулаторните норми на ЕС относно 
надлежната проверка във веригите за 
доставки. Освен това се прилагат 
правилата за ограниченията, посочени в 
параграф 6.

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Оферентите и кандидатите от 
държави, които не отговарят на 
условията за допустимост, могат да 
бъдат допуснати като отговарящи на 
тези условия в случай на спешна нужда 
или липса на услуги на пазарите в 

7. Оферентите и кандидатите от 
държави, които не отговарят на 
условията за допустимост, могат да 
бъдат допуснати като отговарящи на 
тези условия само в обосновани случаи 
на спешна нужда или липса на услуги на 
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съответните държави или територии или 
в други надлежно обосновани случаи, в 
които прилагането на правилата за 
допустимостта би направило 
осъществяването на дадено действие 
невъзможно или изключително трудно.

пазарите в съответните държави или 
територии или в други надлежно 
обосновани случаи, в които прилагането 
на правилата за допустимостта би 
направило осъществяването на дадено 
действие невъзможно или изключително 
трудно, при пълна прозрачност и по 
основателни причини.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 5 – буква в a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) ангажимента на бенефициера 
към основния за ЕС принцип на 
субсидиарност при разпределянето на 
средствата в рамките на неговата 
юрисдикция, като не се допуска 
регионално или политическо 
фаворизиране.

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Изготвянето на програмите за 
реформи и изпълнението на мерките 
се извършват в тясно 
сътрудничество с организациите на 
гражданското общество, 
промишлеността, университетите, 
социалните партньори и местните и 
регионалните органи и насърчават 
техния институционален капацитет 
да гарантират ангажираността с 
реформите и въздействието на 
инвестициите.

Изменение 58
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Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако не е постигнат напредък или вече 
не се изпълняват предварителните 
условия по член 5, плащанията следва 
да бъдат намалени или преразгледани.

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Макрофинансовата стабилност, 
доброто управление на публичните 
финанси, прозрачността и надзорът на 
бюджета са общи условия за плащания, 
които трябва да бъдат изпълнени, за да 
бъдат отпуснати средства.

3. Макрофинансовата стабилност, 
доброто управление на публичните 
финанси, прозрачността, взаимното 
доверие между различните равнища 
на управление и надзорът на бюджета 
са общи условия за плащания, които 
трябва да бъдат изпълнени, за да бъдат 
отпуснати средства, а такова условие е 
и капацитетът на националните или 
поднационалните органи да 
управляват програми за финансиране 
независимо от тяхното ниво на 
развитие.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) мерки, представляващи 
съгласуван, всеобхватен и адекватно 
балансиран отговор на целите, посочени 
в член 3, включително структурни 
реформи, инвестиции и мерки за 
гарантиране на спазването на 
предварителните условия, ако е 
необходимо;

a) мерки, представляващи 
съгласуван, всеобхватен и адекватно 
балансиран отговор на целите, посочени 
в член 3, включително структурни 
реформи, инвестиции и мерки за 
гарантиране на спазването на 
предварителните условия;
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Изменение 61

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обяснение на степента, до която 
се очаква мерките да допринесат за 
постигането на целите в областта на 
климата и околната среда;

в) обяснение на степента, до която 
се очаква мерките да допринесат за 
общите и специфичните цели, по-
специално обяснение на степента, в 
която мерките съответстват на 
икономическото, социалното и 
териториалното развитие и 
сближаване на бенефициерите, за 
целите в областта на климата и околната 
среда, децентрализацията и 
сближаването със стандартите на 
Съюза;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) механизмите за ефективен 
мониторинг, докладване и оценка на 
програмата за реформи от бенефициера, 
включително съответните показатели, 
посочени в параграф 2;

д) механизмите за активно 
партньорство на съответните нива 
на управление, промишленост, 
университети и гражданско 
общество, ефективен мониторинг, 
докладване и оценка на програмата за 
реформи от бенефициера, включително 
съответните показатели, посочени в 
параграф 2;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еa) обяснение на системата на 
бенефициера за консултации със и 
участие на регионалните и местните 
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органи и гражданското общество по 
отношение на нуждите от реформи, 
тяхното осъществяване на практика 
и ефективността им, включително 
обяснение на методиката и 
процесите, използвани за подбор и 
изпълнение на проекти, както и на 
механизмите за включване на 
поднационалните органи, по-
специално общините, при вземането 
на решения относно използването на 
подкрепа в процеса на реформите на 
местно равнище; методиката, 
използвана за проследяване на 
свързаните разходи; и обяснение как в 
програмата се гарантира, че 
проектите, които са избрани и 
изпълнявани от такива 
поднационални органи, съставляват 
достатъчно голям дял от 
подкрепата;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1 – буква e a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еa) разпоредби, които улесняват 
прозрачността и отчетността 
посредством лесен обществен достъп 
до информация, свързана с 
разпределянето на средствата по 
линия на Инструмента.

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали може да се очаква, че 
програмата за реформи ще ускори 
напредъка към преодоляване на 
социално-икономическите различия 

б) дали може да се очаква, че 
програмата за реформи ще ускори 
напредъка към преодоляване на 
социално-икономическите различия 
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между бенефициера и Съюза и по този 
начин ще подобри тяхното 
икономическо, социално и екологично 
развитие и ще подпомогне 
сближаването със стандартите на 
Съюза;

между бенефициера и Съюза и ще 
подобри тяхното икономическо, 
социално, екологично и териториално 
развитие и сближаване, ще подпомогне 
сближаването със стандартите на 
Съюза, включително зачитането на 
трудовите права, като например 
трудовото законодателство, 
равенството, здравословните и 
безопасни условия на труд и 
недискриминацията, както и 
насърчаването на социалната закрила 
и социалния диалог; дали са 
подходящи методиката и процесите, 
използвани за подбор и изпълнение на 
проекти, както и механизмите за 
включване на поднационалните 
органи, по-специално регионите и 
общините, при вземането на решения 
относно използването на подкрепа на 
местно равнище; дали методиката, 
използвана за проследяване на 
свързаните разходи за проектите, 
избрани и изпълнявани от такива 
поднационални органи, е подходяща и 
дали тези проекти съставляват 
достатъчно голям дял от 
подкрепата;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали може да се очаква, че 
програмата за реформи ще ускори 
напредъка към преодоляване на 
социално-икономическите различия 
между бенефициера и Съюза и по този 
начин ще подобри тяхното 
икономическо, социално и екологично 
развитие и ще подпомогне 
сближаването със стандартите на 
Съюза;

б) дали може да се очаква, че 
програмата за реформи ще ускори 
напредъка към преодоляване на 
социално-икономическите различия 
между бенефициера и Съюза и по този 
начин ще подобри тяхното 
икономическо, социално и екологично 
развитие и ще подпомогне 
сближаването със стандартите на 
Съюза, включително зачитането на 
трудовите права, като например 
трудовото законодателство, 
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равенството, здравословните и 
безопасни условия на труд и 
недискриминацията, както и 
насърчаването на социалната закрила 
и социалния диалог;

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) дали може да се очаква, че 
програмата за реформи ще ускори 
прехода на бенефициерите към 
устойчиви, неутрални и издръжливи 
спрямо изменението на климата и 
приобщаващи икономики чрез 
подобряване на регионалната 
свързаност, постигане на напредък в 
двойния екологичен и цифров преход, 
включително в областта на 
биологичното разнообразие, и чрез 
стимулиране на иновациите, 
образованието и уменията и по-широкия 
пазар на труда;

в) дали може да се очаква, че 
програмата за реформи ще ускори 
прехода на бенефициерите към 
устойчиви, неутрални и издръжливи 
спрямо изменението на климата и 
приобщаващи икономики, като води до 
подобряване на регионалната 
свързаност, постигане на напредък в 
справедливия двоен екологичен и 
цифров преход, включително в областта 
на биологичното разнообразие, и 
стимулиране на иновациите, 
образованието и уменията и по-широкия 
пазар на труда;

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. За целите на оценката на 
програмите за реформи, представени от 
бенефициерите, Комисията може да 
бъде подпомагана от експерти.

4. За целите на оценката на 
програмите за реформи, представени от 
бенефициерите, Комисията може да 
бъде подпомагана от експерти, които 
могат да направят оценка на 
прилагането на определени условия за 
всеки отделен случай, като 
позволяват на местните, 
регионалните и националните органи 
да представят доводи и планове, 
адаптирани към конкретните 
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условия в тяхната държава.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 – буква д а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) оценката на Комисията на 
изпълнението на предварителните 
условия, посочени в член 5;

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията извършва оценка без 
неоснователно забавяне дали 
бенефициерът е изпълнил 
задоволително условията за плащане, 
определени в посоченото в член 15, 
параграф 1 решение за изпълнение на 
Комисията. Задоволителното 
изпълнение на тези условия за плащане 
предполага, че мерките, свързани със 
същите реформи, за които съгласно 
предишни решения бенефициерът е 
постигнал задоволително изпълнение, 
не са били отменени от него. Комисията 
може да бъде подпомагана от експерти.

2. Комисията извършва оценка без 
неоснователно забавяне дали 
бенефициерът е изпълнил 
задоволително условията за плащане, 
определени в посоченото в член 15, 
параграф 1 решение за изпълнение на 
Комисията, и дали не е нарушил 
принципите, посочени в член 5, 
параграф 2а (нов). Задоволителното 
изпълнение на тези условия за плащане 
предполага, че мерките, свързани със 
същите реформи, за които съгласно 
предишни решения бенефициерът е 
постигнал задоволително изпълнение, 
не са били отменени от него. Комисията 
може да бъде подпомагана от експерти.

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Що се отнася до частта от 
финансирането по линия на 

Що се отнася до частта от 
финансирането по линия на 



AD\1296811BG.docx 37/40 PE759.038v01-00

BG

Инструмента, предоставяна като 
финансова помощ, насочена директно 
към националните бюджети на 
бенефициерите, Комисията се опира на 
съществуващите и подобрените системи 
за вътрешен контрол на бенефициерите, 
включително на националните одитни 
органи и когато е приложимо, на 
координационните служби за борба с 
измамите на всеки бенефициер, 
създадени в рамките на Инструмента за 
предприсъединителна помощ.

Инструмента, предоставяна като 
финансова помощ, насочена директно 
към националните бюджети на 
бенефициерите, Комисията се опира на 
съществуващите и подобрените системи 
за вътрешен контрол на бенефициерите, 
включително на националните одитни 
органи и когато е приложимо, на 
координационните служби за борба с 
измамите на всеки бенефициер, 
създадени в рамките на Инструмента за 
предприсъединителна помощ, както и 
на гражданския надзор на местно 
равнище, улесняван от мерки за 
прозрачност в съответствие със 
стандартите на ЕС.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

В хода на изготвянето на становището преди приемането му в комисия следните 
субекти или лица са предоставили информация на докладчика:

Субект и/или лице:
Permanent Representation of Greece to the E.U.

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.
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